ホテル・レストランその他サービス業  
Practice makes perfect. Take it easy!　　   at a restaurant
	レストランで  
	
	at a restaurant     

	(1) ♪　電話での予約　♪
	
	♪ reservation by telephone ♪

	店員　：こんばんは、ルース・レストランでございます。 
お客様：予約したいんですが。
店員　： いつがよろしいでしょうか？ 
お客様： 1月６日です。

店員　： 何時になさいますか？ 
お客様： 6時３０分です。　
店員　： 何名様でしょうか？
お客様： ４人です。
店員　： 喫煙席か禁煙席か、どちらになさいます
か？
お客様： 禁煙席にしてください。　
店員　： お名前を頂けますか？
お客様： 田中です。
店員　： すみません。もう一度、お願い致します。

お客様： はい。「たなか」です。
店員　： 申し訳ございません。つづりをお願い致します。？

お客様： はい。T-A-N-A-K-A、「たなか」です。
店員　： お電話番号を頂いてもよろしいですか？

お客様： はい。090-876-543、です。
店員　：当店の場所を説明いたしましょうか？

お客様：いいえ、結構ですよ。　
店員　： かしこまりました。テーブルのご用意をして、お待ち致しております。お電話、ありがとうございました。

	
	Clerk　 : Good evening. Ruth’s restaurant. May I help you? 
Customer: I’d like to make a reservation.

Clerk   : The reservation for what day?
Customer: For January 6th.
Clerk   : What time would you like?
Customer: 6:30.
Clerk　 : How many people in your party?
Customer: Four.

Clerk  : Would you prefer smoking or non-smoking?
Customer: Non-smokin, please. 

Clerk　 : May I have your last name, please?
Customer: The name is Tanaka.

Clerk   : I’m sorry. Could you repeat that?
Customer: OK. It’s Tanaka.

Clerk   : So sorry. Could you spell that for me?
Customer: OK. It’s T-A-N-A-K-A, Tanaka.

Clerk　 : Can I have your telephone number, 
please?
Customer: Yes. It’s 090-876-543.

Clerk   : Do you need information about the location?
Customer: No. I don’t need it.

Clerk   : All right. We’ll reserve a table for you. We’re looking forward to seeing you. Thank you for calling. Have a nice day.


	

	(2) ♪ 満席で予約を断るとき ♪
	
	♪ when they cannot prepare the table, ♪

	店員　：こんばんは、ルース・レストランでございます。
お客様：予約したいんですが。
店員　： 何日でしょうか？
お客様： ２月４日です。
店員　： 何時がよろしいでしょうか？
お客様： ５時３０分です。
店員　： 申し訳ありません、５時３０分は予約が詰まっております。
お客様：そうですか？ 何時でしたら、、、？
店員　：　7時でしたら、お受けできますが、
いかがでしょうか？
お客様：　それでいいですよ。お願いします。

	
	Clerk　 : Good evening. Ruth’s restaurant. May I help you? 
Customer: I’d like to make a reservation.

Clerk   : The reservation for what day?
Customer: For February 4th.
Clerk   : What time would you like?
Customer: ５:30.
Clerk　 : I am sorry, we’re fully booked at 5:30.
Customer: Is that so? At what time can I …?
Clerk   : Well, we have a table available at ７:00, how 
about that?
Customer: Ok. That will do. Please. 


	♪　予約済みの場合　♪
	
	♪　When they made a reservation,　♪

	店員　：こんばんは。いらっしゃいませ。ご
予約を承っておりますでしょうか？

お客様： ええ、しています。
店員　： お名前を、お願いします。
お客様： 鈴木です。
店員　： 鈴木様、6時半より４名様でござ
いますね。お待ちしておりました。
こちらへ、どうぞ。
お客様：ありがとう。　

	
	Clerk   : Good evening. Do you have a reservation with us?
Customer: Yes, I do.
Clerk　 : May I have your name, please?
Customer: Ms. Suzuki.
Clerk   : Ms. Suzuki, table for 4 at 6:30. We’re looking forward to seeing you. This way, please.
Customer: Thank you. 



	♪　待ってもらう時　♪
	
	♪　When they ask ccustomers to wait, ♪

	店員　： こんばんは、いらっしゃいませ。何名様でございますか？
お客様： ６名です。
店員　： 申し訳ありません。ただいま、満席となっております。少々、お待ちいただけますでしょうか？
お客様： どのくらいの待ち時間ですか？
店員　： 15分くらいです。長くても、30分以上にはなりません。
お客様： いいよ。待ちます。
店員　： かしこまりました。このリストにご記名ください。テーブルが用意できましたら、お呼び致します。
お客様：はい。ありがとう。
店員　： お待たせ致しました。お席がご用意できました。こちらへどうぞ。
お客様： はい。

	
	staff: Good evening. How many people?
guest: six.
staff: I’m sorry, we have no open tables at the 

moment. Would you mind waiting a little while?

guest: About how long is the wait?
staff: For about 15 minutes. It shouldn’t be more than 30 minutes at most.

guest: OK, we’ll wait.
staff: Certainly. Please put your name on this list. We’ll let you know when a table becomes available.
guest: OK. Thank you.
staff: Thank you for waiting. Your table is ready.

Please follow me.  
guest: OK. 



	♪ 予約していない時、♪
	
	♪ when they did not make a reservation, ♪

	店員　： こんばんは、いらっしゃいませ。。
ご予約なさっていますでしょう
か？
お客様：　いいえ、していません。
店員　： 何名様でしょうか？
お客様： ３名です。
店員　： 喫煙席か禁煙席のどちらになさいますか？
お客様：禁煙席にしてください。　
店員　： カウンター席でもよろしいでしょうか？
お客様：　その席はいやなんですよ。テーブ
ルがあくまで待ちます。
店員　： かしこまりました。こちらにお座
り頂いて、お待ちください。
お客様：　はい。
店員　： お待たせいたしました。どうぞ、こちらへ。
お客様： はい。ありがとう。

	
	staff: Good evening. Do you have a reservation with us?
guest: No, we don’t.
staff: How many people?

guest: Three.
staff: Smoking or non-smoking?
guest: Smoking, please.
staff: Would you mind sitting at the counter?
guest: Well, I don’t like sitting there. I’d like to wait 
until a table opens up. 
staff: Certainly ma’am. Please have a seat here and 
wait. 
guest: OK. 
staff: Sorry to keep you waiting, please follow me. 
guest: OK. Thank you. 


	♪　注文を受ける①　♪
	
	♪ Taking an order, ♪

	店員　： メニューでございます。お決まり
になられたら、お呼び下さいませ。
お客様：　はい、わかりました。
店員　： 先に、ドリンクをお伺い致しましょうか？

お客様： そうですねえ、とりあえず、ビー
ルをください。
店員　：かしこまりました。

	
	staff: Here is our menu. Please let me know when you’ve made up your mind.
guest: OK. Thank you.
staff: Can I take your drink order to start?
guest: Let’s see, I guess I’ll have a beer for now.
staff: certainly, sir.


	♪　注文を受ける②　♪
	
	♪Taking an order,♪

	店員　： メニューでございます。お決まり
になられたら、お呼び下さいませ。

お客様：　はい、わかりました。
店員　： お決まりでしょうか？何をお持ち
いたしましょう？
お客様：　もう少し待ってください。
店員　： かしこまりました。ゆっくりなさってください。

	
	staff: Here is our menu. Please let me know when you’ve made up your mind.
guest: OK. Thank you.
staff: Are you ready to order, ma’am? What can I get you?
guest: Well, give me another minute to decide, please.
staff: Certainly, ma’am. Take your time.


	♪ お薦め料理 ♪
	
	♪ recommmending a food ♪

	店員　： メニューでございます。お決まり
になられたら、お呼び下さいませ。

お客様：　はい、わかりました。
店員　： お決まりでしょうか？何をお持ち
いたしましょう？
お客様：　お薦めは何ですか？
店員　： 本日のお薦めはポットローストです。それがいいと思います。
お客様： 一番、人気のある料理はどれです
か？
店員　： 自家製コロッケやタンシチューが
人気です。
お客様：それをお願いします。　

	
	staff: Here is our menu. Please let me know when you’ve made up your mind.
guest: OK. Thank you.
staff: Are you ready to order, ma’am? What can I get you?
guest: What do you recommend?
staff: Today’s special is pot roast. I would recommend 
it.
guest: Well, What’s your most popular item?
staff: The homemade croquettes and the beef tongue stew 
are very popular.
guest: OK. I’ll take that.


	♪　注文を受ける③　♪
	
	♪　Taking an order,　♪

	店員　： お決まりでしょうか？何をお持ち
いたしましょう？
お客様： はい、サーロインステーキにしま
す。
店員　：かしこまりました。単品とセット、どちらになさいますか？ 

お客様： セットにしてください。
店員　： 焼き加減はいかがにしましょう
か？
お客様：　ミディアムにしてください。
店員　： ドレッシングはどれになさいますか？
お客様：あまり辛くないのにしてください。
店員　： かしこまりました。コーヒーは食
事と一緒になさいますか、それと
も、食後になさいますか？
お客様：　あとにしてください。
店員　： かしこまりました。ご注文を繰り返します。*************.　ほかに、何かご注文はございませんか？
お客様： いいえ、結構です。
店員　：かしこまりました。

	
	staff: Are you ready to order, ma’am? What can I get you?
guest: Yes. I’ll take the sirloin steak.
staff: Certainly. Would you like that alone or as a meal combo?
guest: A meal combo, please.
staff: How would you like your steak?
guest: Medium, please.
staff: What kind of dressing would you like?
guest: Something not so hot, please.
staff: Certainly, ma’am. And would you like your coffee with your meal or after?
guest: after the meal, please.
staff: Certainly. Let me repeat your order. 
********************. Can I get you anything 
else?
guest: No, thank you.
staff: Certainly. 


	♪　注文を受ける④　♪
	
	♪　Taking an order,　♪　

	店員　： お決まりでしょうか？何をお持ち
いたしましょう？
お客様：　はい。プライムリブにします。
店員　： 申し訳ございません。プライムリブは売り切れてしまいました。
お客様： サーモンはありますか？
店員　：かしこまりました。お持ち致します。

	
	staff: Are you ready to order, ma’am? What can I get you?
guest: Yes. I’ll take the prime rib.
staff: I’m sorry, we’re all out of it.
guest: How about the salmon?
staff: Certainly. We can get you that, sir.
 

	♪ 料理について説明する ♪
	
	♪ tell about a food ♪

	お客様： これはおいしいですね。名前は何
と言うんですか。
店員　：　ダイコンです。日本のホースラデ
ィッシュです。
お客様： これには何が入っているんですか？
店員　： 鶏と野菜です。
お客様： 分量はどのくらいですか？
店員　： ちょうど二人分くらいだと思いま
す。
 お客様： どんな味ですか？
店員　： ローストビーフに似ていますが、
少し辛いです。
	
	guest: This is good. What is this called?
staff: It’s called daikon. It’s a Japanese radish.
guest: What’s in this?
staff:It has chicken and vegetable.
guest: What’s the volume like?
staff: It’s just right for two people, I think.
guest: What does it taste like?
staff: It’s similar to roast beef, but a little spicy.


	♪　料理を運ぶ　♪
	
	♪　getting a food,　♪

	店員　：　お持ちいたしました。
お客様：　ありがとう。
店員　： ご注文は以上でしょうか？
お客様： はい。
店員　：　ごゆっくり、お召し上がりくださ
い。
	
	staff: Here you are, ma’am.
guest: Thank you.
staff: Is that all for you?
guest: Yes.
staff: Enjoy your meal, ma’am.


	♪　注文を受ける⑤　♪
	
	♪　Taking an order,　♪

	お客様： すみません。ちょっと、お願いし
ます。
店員　： はい。すぐに参ります。
申し訳ございません。お待たせ致しました。何をお持ちいたしましょうか。

お客様： ビールをください。
店員　： はい、どうぞ。ご注文はお決まり
でしょうか？
お客様：本日のお薦めをください。　
店員　： かしこまりました。
お客様： ありがとう。
店員　： お持ちいたしました。
お客様： ありがとう。
	
	guest: Excuse me. Could you …?
staff: Certainly. I’ll be right with you.

       Sorry to keep you waiting.  What can I get you, sir?
guest: A beer, please. 
staff: Here you are, sir. Are you ready to order?
guest: Yes. I’d like today’s special.

staff: Certainly.
guest: Thanks.
staff: Here you are.
guest: Thanks.

	♪　デザート　♪
	
	♪　dessert　♪

	店員　：　お味はいかがでしょうか？
お客様：　はい。おいしいですよ。
　　　　すみません。フォークを落してし
まったんですが。
店員　： すぐに新しいものをお持ち致します。    はい、どうぞ。
お客様： ありがとう。
店員　： どういたしまして。デザートはい
かがなさいますか？
お客様：　はい。バニラアイスクリームをく
ださい。
店員　： かしこまりました。
お持ち致しました。　コーヒーのお代わりはいかがですか？ 
お客様：いいえ、結構です。

	
	staff: How’s everthing?
guest: Yes. It is good.　　
　　　　Excuse me, I dropped my fork.
staff: I’ll get you another one in just a second.
       Here you are, ma’am.

guest: Thank you very much.
staff: You’re welcome.  Would you care for dessert?
guest: Yes. Vanilla ice cream, please.
staff: Certainly.
      Here you are.  Would you like some more coffee, 
sir?

guest: No, thanks.


	♪　レジで支払う ♪
	
	♪　pay the bill at the register ♪

	店員　：お皿をお下げしてよろしいでしょ
うか？
お客様：はい、お願いします。　
店員　： かしこまりました。10時にラストオーダーになります。他にご注文はございませんか？
お客様： いいえ、結構です。
　　　　すみません。　お勘定をお願いでき
ますか。
店員　：　かしこまりました。ただいま、伝
票をお持ち致します。

はい、どうぞ。お支払いはレジでお願いします。
お客様：　勘定、お願いします。いくらにな
りますか？
店員　： 3,000円になります。領収書はご入用でございますか？
お客様：　はい、お願いします。
店員　： ありがとうございました。領収書です。お味はいかがでございましたか？また、お越し下さいませ。

お客様：　ありがとう。ご馳走様でした。


	
	staff: May I take your dishes, sir?
Guest: Yes, please.
staff: Certainly. We stop taking orders at 10 o’clock. Would you like to order anything else?
guest: No, thanks.
       Excuse me. May I have the bill?
staff: Certainly. I’ll bring your check right away.
       Here’s the check, please pay at the register.

guest: Check, please. Hou much will it be?
staff: It will be 3,000 yen. Would you like a receipt?
guest: Yes, please.
staff: Thank you. Here is your receipt. I hope you 
enjoyed your meal. Please come again.
Guest: Thank you.  See you.
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